	
	1. Exporter (Name, address, country)
	CERTIFICATE OF ORIGIN

issued by

The Takayama Chamber of Commerce and Industry

Takayama, Japan

	
	The Takayama Chamber of Commerce and Industry
5-1 Tenman-Machi Takayama-City Gifu Pref. 506-0025 Japan

（輸出業者名、所在地、国）
	

	
	
	*Print ORIGINAL or COPY

	
	2. Consignee (Name, address, country)
	

	
	
	ORIGINAL

	
	
ABC Import Co.,Ltd
21st Fl., Center Building,

500 Main Road, Bangkok,

01234 THAILAND
（荷受人名、所在地、国）
	

	
	
	3. No. and date of invoice

	
	
	TCCI-2101
April 1,2012

	
	
	4. Country of Origin

	
	
	JAPAN

	
	5. Transport details
	6. Remarks

	
	From
:Nagoya, JAPAN
To
:Bangkok, THAILAMD
Shipped per
Ocean Bridge
On or About
April 10, 2012

	

	
	7. Marks, numbers, number and kind of packages; description of goods　　　　　　　　    　8. Quantity

	
	ABC in Dia
BANGKOK

C/No.1-5

MADE IN JAPAN


	
Car Parts

AA-100
10pcs
BB-200
20pcs
CC-300
30pcs

Total
60pcs
NET Weight
12KG
1 Carton



	
	

	9. Declaration by the exporter
	10. Certification

	Place  and  date: 　　　
	 Takayama　April 2, 2012
	

	
	

	(Name)
	 Taro Hida 
	


インボイスに記載されていない事項は記載せず、スペルミス、記載過不足に注意して下さい。











記載例





ORIGINALは3枚まで


(その際は枝番を付ける)





インボイス日付は申請日、9.の輸出者宣誓欄の日付よりも前であること（同日でも可）





原則的に空欄。


他欄の指定事項以外の内容を記載することができるが、記載できない事項もありますので注意して下さい。





荷印、荷番号を記載。図形の印はinDia等でも可。荷印がない場合は、インボイスに準拠の上、NoMarks等。





輸送詳細を記載。2.Consignee欄にて所在地を記載してあればBy sea等、簡潔な記載でも良い。





HSコード6桁に準拠する一般的な商品名。





具体的な数量を記載。


梱包数の記載しかないものは不可。


重量を記載する場合NET（純重量）かGROSS（総重量）かを記載する。





記載できない事項


・Approximatelyやaboutなど記載内容を曖昧にする言葉


・スペック、性能、状態、形状など原産性の証明とは関係のない記載


・「プロフォーマ・インボイスどおりの商品である」という記載


・商品の価格





3.のインボイスの日付よりも過去は不可。


申請日よりも未来でも不可。（同日は可）





肉筆サイン欄


肉筆で書くことができるのはこの欄のみ。英字の筆記体が望ましい。


署名届で提出したサインのみ可。





商工会議所処理欄


何も記載しないでください。








